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2. BimomocTi npo ycTaHOBY, OpraHisaiiiio, y BYeHiH pazi sIKoi BiZOyBcst 3aXHCT
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9. Tema Ta pedpepat puceprauii

Tema (YKp.)

[HIIOMOBHA MiArOTOBKA B iCTOPii PO3BUTKY BITYM3HSHOI MPOQeCiiiHOi OCBiTU y JIbOTHUX HaBYAJIbHUX 3aKjanax YKpaiHu (mpyra

noJsioBrHa XX 0 1o4atok XXI CTOITTSI)

Tema (aHrs.)

Foreign language training in the history of domestic professional education development in flight training institutions in Ukraine
(the second part of the 20th century - the beginning of the 21Ist century)

Pedepar (yxp.)

Y muceprauii oOrpyHTOBaHO TEOPETHKO-METOMOJIOTIYHI 3acafy iHIIOMOBHOI IArOTOBKM Yy JILOTHUX HAaBYaJbHUX 3aKJafax
Ykpainu ppyroi monosuHu XX 0 mouatky XXI cr.. IlpoaHanizoBaHO icropiorpadiio Ta mkepesbHy 6a3y 0O0paHOI MpoGIEeMHU.
JocnimkeHo oco6amBoCTi peopradizarnii iHmMOMOBHOI MpodeciiiHoi MiAroToBKM Mai6yTHIX asialiiiHnx ¢axiBIiB y JIbOTHUX
3aKyagax OcBiTU YKpainu cepegunu XX 0 mouyaTtky XXI cT.. B pesysbrarti 37ificHEHHST Ta OOIPYHTYBaHHS Iepiofn3alii po3BUTKY
iHmomoBHOI npodeciiiHoi bOTHOI MiAroTOBKM YKpaiHu 6yJI0 BUOKPEMJIEHO HACTYIIHI iCTOPUYHI Nepiofiy: iHIIOMOBHA MiJroTOBKA
y Tpoleci 3apoIPKeHHS JIbOTHOI OCBiTHBOI CHCTEMHU LMBIJIbHOI aBialnii B yMoBax TexHi4HOro mnepeosdpoenHs (196101970 pp.);
MDKHapojiHe CHiBpOGITHMIITBO Ta POJIb iHIIOMOBHOI MifrOTOBKM MaKOyTHiX aBiadaxiBuiB B OCBiTHiM cucTeMi LMBiNBbHOI aBianii
(197101984 pp.); iHmOMOBHA MiATOTOBKA Mif, Yac TpaHChOPMalii MEPEX i CTPYKTYp 3arajibHOi i BUAIIOI OCBIiTH, 30KpeMa aBiallifiHO1
(198501992 pp.); mepexin OO 3araJbHONPUMHATHX MIKHAPOOHMX CTaHIApPTiB i BUMOr OO iHIIOMOBHOI IpodeciitHOi JIbOTHOI
MiATOTOBKM 3a 4YaciB HezasexXHocTi Ykpainn (199302007 pp.). AHazi3 MUTaHHS iCTOPUKO-TIEAArOTiYHUAX NEPEAyMOB 3apOIKEHHS
CHACTEMHU [iATOTOBKM aBiallilHMX KafApiB 3HiICHEHO BifNOBigHO 1o: 1) PO3BUTKY HAYKOBO-TEXHIYHOrO Mporpecy y cdepi
JIiTaKOOYyIyBaHHSI Ta aBiallilHOTO MacakKMPOINEPEBE3€HHs Ha NM0YaTKy XX CT.; 2) BUHUKHEHHS i CTAaHOBJIEHHSI JIbOTHOI iHIIOMOBHO]
npodeciiiHoi MiATOTOBKM y KOHTEKCTi iCTOPUYHUX YMOB Ta (PpaKTOpiB, 1O OOYMOBUIM HEOOXiZHICTb BOJIOLiHHS aBiallilHUMU
(paxiBsIMU iHO3EMHOIO MOBOIO, IO SIKUX BiJHECEHO, HacamIlepe], MibkHapoAHe asialjiliHe CHiBpOOITHUIITBO Ta BCTYI KpaiHU 10
opranizauii uuBinbHOI asianii (IKAO); 3) po3BUTOK HOPMAaTHBHO-NIPABOBOrO 3a0€3M€Y€HHS (PYHKILIOHYBaHHSI BUIIMX JIbOTHUX
3aKJIa/liB OCBITH IIMBIiNbHOI aBiallii Ta 3AiliCHEHHS JIbOTHOI iHIIOMOBHO] NpodeciiiHoi MigroToBKu. JJoBeNeHO, 10 y NOCTiIKyBaHUM
nepiof BiIOYBa€ThCS IMOMIYK MicClisl iHIIOMOBHOI MiIFOTOBKY SIK CKJIaJJOBOi CCTEMHU OCBITH aBiallifHUX (axiBILiB: BiJ MOBHOTO ii
3anepeyeHHs (Ha TOW vac a.ialiiiHi ¢axiBlli He MOCJIYyroByBaIMCsl iHO3EMHOK MOBOIO SIK NMPOQECIHOI0, MO0 00yMOBIIOBAIOCS
BiICYTHICTIO MDKHApOZHUX IacaXKUpOIepeBe3eHb) [0 BU3HAHHS ii 0060B'M3KOBOCTL. [lociimkeHo 3MmicT, ¢dopmu, MeToIu
oprasisauii iHIIOMOBHOI MiJrOTOBKU JIbOTHMUX HaBYAJIbHUX 3aKJaliB Y BUBHAUEHUX Nepiofax. OKpecieHO XapaKTepHi 0COOIMBOCTI
KO>XKHOTo mepiony: I o JepskaBHE BU3HAHHS HEOOXIZHOCTI MOJIMNIIEHHS CTAaHy BUBYEHHS Ta BUKJIALAHHS iHO3eMHOi mosu; II
aKTHUBi3alisi po60TH HAyKOBO-TIEAAroriYHOrO CKJIAJy JIbOTHUX 3aKJIaJiB OCBITU Y INpolLeci CKIaJaHHS HaBYaJIbHUX IPOTpam Ta
BUJIJAHHSI HAaBYaJbHUX IOCIOHMKIB 3 iHO3eMHOi MOBH, IO cnupaoTbcs Ha Bumoru IKAO; III o 3piiicHeHHsS mpodeciiiHO
OpI€EHTOBAaHOTrO HABYaHHS aBialliiiHil aHIJIMCBHKIM MOBi, BpaxoBylouM ITSITh BU[iB MOBJIEHHEBOI IisbHOCTI; IV O 3araimbpHa
CTaHJAPTH3allid NPOLECY BUBUYEHHS aBialliiHOi aHrJificbkoi MOBM 3rigHO 3 BuUMoramm IKAO. AKTyasi3oBaHO NEPCIEKTHBHI
MO>KJIMBOCTI TBOPYOTO BUKOPUCTAHHSI PE3YJIbTAaTiB JOCJHIMKEHHS, 10 e(QEeKTUBHO BIUIMBAaTUMYThb Ha CTaH MpodeciiiHoi
iHIIOMOBHOI MiATOTOBKM Yy JIbOTHUX 3aKjajaxX YKpaiHM Ta Ha PiBeHb BOJIOLIHHS iHO3EMHOI0 MOBOIO MailOyTHIX aBiadaxiBIiB.
JloBeneHo, 1m0, BiAIIOBIAHO [0 KOXKHOTO i3 3a3HayeHWX mepiofis, BinmbyBaeTbcs:: 1) 3MiHa cTaBieHHS OO iHO3eMHOI MOBH,
MOYMHAIOYY BiJ] yCBiIOMJIEHHSI HEOOXIIHOCTI CIiIbHOI MOBM KOMYHIKallii Mi>KHapOJHOI LMBIiIbHOI aBiallii, BB€IEHHS 3aKOHO[IaBY0
3aKpinyeHoi craHmapTHoi (paseosiorii, a TaKOX MiABUILEHHS BUMOI 4O MOBJIEHHEBUX HAaBUUOK Ta BMiHb MiJIOTiB JO BU3HAHHS
HEOOXiHOCTi BigHeceHHs ii OO MOBHM, WO 3abesnedyye Oe3neyHy NpodecifiHy MisnbHICTh aBialifiHuX ¢axiBLiB; 2) 3MiHa
METOAVYHMX IIiIXOAIB 10 HaBYaHHS iHO3EMHI MOBI — CBiIOMO-TIDAKTUYHUI, IHTEHCUBHU, KOMYHIKaTUBHUI, KOMIIETEHTHICHUH;
3) pearmizanis KOMIIETEHTHICHOTO MiZxody - Bif (OpMyBaHHS HAaBUYOK iHIIOMOBHOTO CIIiJIKyBaHHSI 4O (OPMYyBaHHS
KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI $IK CKJIaI0BOi CUCTEMHU MTPOQeCiiHNX KOMIIETEHTHOCTEN aBialliiHUX (axiBliB; 4) BCTAHOBJIEHHS
Jlep’KaBHUX CTaHAAPTIB iHIMIOMOBHOI MiArOTOBKU aBiauiiHux (axisiiB; 5) 3MiHa BUMOT 10 MpodeciliHOi MigroTOBKM BUKJIANAYiB
iHozemHOi MOBU. VHIiKasbpHiCTb POGOTH MOJAra€e B TOMY, WO BIEpIIE: B iCTOPUKO-TIENAroriYyHOMY NOCHIMIXEHHI LiTicHO Ta
BCE6IYHO 0XapaKTEPU30BAHO TEOPil0 i MPAKTHUKY PO3BUTKY iHIIOMOBHOI MiATOTOBKU B iCTOPii PO3BUTKY BITUM3HSHOI MpodeciiiHoi
OCBiTM y JbOTHHUX HaBYaJbHMX 3akjazax YkpaiHu (mpyra nosoBuHa XX - moyaToK XXI CTOJTTS), 3'ICOBAaHO TEOPETHYHi,
oprasisauiiiHi Ta 3MiCTOBi 3acagu il pO3BUTKY. YTOYHEHO IIPOBifHI aCHEKTH, IOJIOKEHHS, 0 CKJIAJLAI0Th TEOPETUYHI OCHOBU
npodeciiiHoi iHIIOMOBHOI MiATOTOBKY B aBialliliHill rasysi; NOHSTTEBUIl alapaTr OOCJiI)KEHHS 4epe3 XapaKT€PUCTHUKY ITOHSITTS

«cucTeMa MiAroToBKU» B rainysi npodeciiiHoi apianifiHoi ocBiTM Ta iHIIOMOBHOI MiAroTOBKU K ii ckyiagoBoi. KitodoBi cioBa:



npodeciiiHa nigroToBka, iHIIOMOBHA MiArOTOBKA, aBialjiliHa aHrIiiicbka MOBa, aBialliiiHUI (axiBelb.
Pedepar (aHrJ1.)

The dissertation substantiates the theoretical and methodological principles of foreign language training in flight training
institutions of the second half of the 20th o beginning of the 2Ist century. The historiography and source base of the selected
problem are analyzed. There were studied the peculiarities of the reorganization of professional foreign language training of
future aviation specialists in aviation educational institutions of Ukraine in the middle of the 20th o beginning of the 2lIst
centuries. As a result of the implementation and justification of the periodization of the foreign language professional flight
training development in Ukraine, the following historical periods were distinguished: foreign language training in the process of
civil aviation flight education system development in the conditions of technical rearmament (196101970); international
cooperation and the role of foreign language training of future aviation specialists in the educational system of civil aviation
(197101984); foreign language training during the transformation of networks and structures of general and higher education, in
particular aviation (198501992); transition to generally accepted international standards and requirements for foreign language
professional flight training during the independence of Ukraine (199302007). The analysis of the issue of historical and
pedagogical prerequisites for the birth of the aviation personnel training system was carried out in accordance with: 1) the
development of scientific and technical progress in the field of aircraft construction and air passenger transportation at the
beginning of the 20th century; 2) the emergence and formation of flight foreign language professional training in the context of
historical conditions and factors that determined the need for aviation specialists to speak a foreign language, which include,
first of all, international aviation cooperation and the country's entry into the Civil Aviation Organization (ICAO); 3) the
development of regulatory and legal support for the functioning of higher flying institutions of civil aviation education and the
implementation of flight foreign language professional training. It is proved that in the period under study, a search for a place
for foreign language training as a component of the education system of aviation specialists is taking place: from its complete
denial (at that time, aviation specialists did not use a foreign language as a professional language, which was due to the lack of
international passenger transportation) to recognition of its obligation. The organizational content, forms, and methods of
foreign language training at flight schools in certain periods have been studied. The characteristic features of each period are
outlined: I o state recognition of the need to improve the state of learning and teaching a foreign language; II o intensification of
the work of the scientific and pedagogical staff of flight education institutions in the process of drawing up training programs
and publishing foreign language training manuals based on ICAO requirements; III o implementation of professionally oriented
training in aviation English, taking into account five types of speech activity; IV o general standardization of the aviation English
language learning process in accordance with ICAO requirements. Prospective opportunities for creative use of research results
have been updated, which will effectively influence the state of professional foreign language training in aviation institutions of
Ukraine and the level of foreign language proficiency of future aviation specialists. It has been proven that, in accordance with
each of the specified periods, there is: 1) a change in the attitude towards a foreign language, starting from the awareness of the
need for a common language of communication in international civil aviation, the introduction of a legally established standard
phraseology, as well as an increase in the requirements for the speaking skills and abilities of pilots to the recognition the need
to refer it to the language that ensures the safe professional activity of aviation specialists; 2) change in methodical approaches
to learning a foreign language o conscious-practical, intensive, communicative, competence-based; 3) implementation of the
competence approach - from the formation of foreign language communication skills to the formation of communicative
competence as a component of the professional competence system of aviation specialists; 4) establishment of state standards
for foreign language training of aviation specialists; 5) changing the requirements for the professional training of foreign
language teachers. Key words: vocational training, foreign language training, aviation English, aviation specialist.
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